
Dílčí smlouva o poskytnutí plnění č. 23221000315

Česká republika – Ministerstvo obrany
se sídlem: Tychonova 1, 160 01 Praha 6
zastoupena: ředitelem odboru vyzbrojování pozemních sil a KIS

Sekce vyzbrojování a akvizic MO
Ing. Petrem ZÁBORCEM

se sídlem kanceláře: náměstí Svobody 471/4, 160 01 Praha 6
IČO: 60162694
DIČ: CZ60162694
bankovní spojení: Česká národní banka, pobočka 701, Na Příkopě 28, 110 03 Praha 1
číslo účtu: 404881/0710
Informační systém datových schránek (dále jen „ systém ISDS“)
Identifikátor datové schránk
vyřizuje:
Adresa pro doručování kores

Sekce vyzbrojování a akvizic MO
odbor vyzbrojování pozemních sil a KIS
náměstí Svobody 471/4
160 01 Praha 6

(dále jen „nabyvatel“) na straně jedné

a

DELINFO, spol. s r.o.
Zapsaná v obchodním rejstříku vedeném Krajským soudem v Brně, oddíl C, vložka 12730
Se sídlem: Londýnské náměstí 856/2, 639 00 Brno
Zastoupena: Peterem PÜŠPÖKYM, jednatelem
IČO: 49448218
DIČ: CZ49448218
Bankovní spojení: UniCredit Bank Czech republik and Slovakia, a.s.
Číslo účtu:
Zástupce dodavatele:

Identifikátor datové schránk
Adresa pro doručování korespondence: Londýnské náměstí 856/2, 639 00 Brno

(dále jen „dodavatel“) na straně druhé

1. Popis předmětu dílčí smlouvy - Testovací prototyp osobní výbavy sesednutého vojáka.
Předmětem je pořízení prostředků pro vybavení spojovací učebny Centra nasaditelných systémů
AKIS umožňujících variantně simulovat architekturu komunikační a informační podpory pro co
nejširší množinu techniky bojiště (dále také „zboží“). Tento soubor prostředků musí umožnit
simulovat role, jako jsou: voják, velitel družstva, velitel čety, velitel roty, návodčí, pozorovatel
a specialista SSR.
Učebna bude obsahovat komponenty pro přenosové, informační a integrační prostředí v rozsahu od
sesednutého vojáka (DSS) až po rozvinutí nejmenšího velitelského stanoviště v podobě modulu
KIM-1. Vybavení učebny bude doplňováno postupně, prostřednictvím několika dalších
samostatných smluv.



2. Seznam základních informací o majetku.
Smluvní strany se dohodly, že „Výbava osobní DSS“ bude předmětem zavedení do evidence
a účetnictví podle právních předpisů a vnitřních předpisů nabyvatele. K tomu se dodavatel
zavazuje, že na výše uvedenou položku majetku poskytne nabyvateli nejpozději 5 pracovních
dnů před odevzdáním plnění obsahujícím uvedené zboží Soubor základních informací o majetku
(dále jen „SZIM“) elektronicky na e-mailovou adresu SZIM@army.cz. Formulář SZIM je
dostupný na adrese http://www.army.cz => veřejné zakázky => SZIM. Předložení SZIM je
součástí povinností dodavatele podle této smlouvy a je zahrnuto v celkové ceně této dílčí
smlouvy.

3. Záruka za jakost zboží, odstraňování vad.

a) Dodavatel je povinen dodat zboží nové, tj. nepoužité, nepoškozené, nerepasované, ne starší než
12 měsíců od data výroby, odpovídající platným technickým, bezpečnostním a hygienickým
normám a předpisům. Dodavatel je povinen doložit doklady prokazující tuto skutečnost nebo
předložit o této skutečnosti prohlášení. Pro případ pochybností o pravdivosti skutečností
uvedených v prohlášení je dodavatel povinen tyto skutečnosti hodnověrně prokázat.

b) Dodavatel poskytuje nabyvateli záruku za jakost zboží v souladu s ustanoveními § 2113
až 2117 OZ. Dodavatel se zavazuje, že zboží bude po dobu 24 měsíců od okamžiku jeho
řádného převzetí přejímajícím způsobilé k použití pro účel uvedený ve smlouvě a zachová si
vlastnosti ujednané v této smlouvě. Záruční doba neběží po dobu, po kterou nabyvatel nemůže
užívat zboží pro jeho oznámené vady. Smluvní strany se výslovně dohodly, že vyskytne-li se
v průběhu záruční doby skrytá vada zboží, má se za to, že touto vadou zboží trpělo již v době
odevzdání.

c) Vady zboží, které se projeví během záruční doby (dále jen „vady zboží v záruce“) uplatňuje
pověřená osoba podle čl. 8. této smlouvy (dále také „přejímající“) u dod
po jejich zjištění oznámením zaslaným datovou zprávou nebo na e-mail:
(v případě pochybností se má za to, že byl dodavateli e-mail doručen v den následující po dni
jeho odeslání dodavateli). V oznámení musí být vada zboží v záruce popsána a uvedeno, jak se
projevuje. Dále přejímající v oznámení uvede, jakým způsobem požaduje vadu zboží v záruce
odstranit.

d) Dodavatel se písemně nebo na e-mail odesílatele oznámení vad zboží v záruce vyjádří
k odpovědnosti za vady zboží v záruce (z hlediska jejich uznání nebo neuznání) do 3 pracovních
dnů po obdržení oznámení. Pokud tak neučiní, má se za to, že svou odpovědnost za vady zboží
v záruce uznal v plném rozsahu.

e) Vady zboží v záruce budou odstraněny dodavatelem nejpozději do 90 kalendářních dnů (pokud
se obě strany v odůvodněných případech nedohodnou jinak) od uznání odpovědnosti za vady
zboží v záruce dodavatelem v příslušném místě plnění podle čl. V. odst. 1. smlouvy. V případě,
že vady zboží v záruce není z objektivních příčin možné odstranit v příslušném místě plnění
podle čl. 7. smlouvy, je dodavatel povinen tyto vady odstranit ve své provozovně. O odstranění
vady bude sepsán a podepsán přejímajícím a dodavatelem Protokol o odstranění vady a předání
zboží.

f) Nenastoupí-li dodavatel k odstranění řádně uznané vady zboží v záruce ani do 30 kalendářních
dnů po obdržení písemného oznámení od přejímajícího, je nabyvatel oprávněn, v případě, že je
to možné, pověřit odstraněním této vady jiný odborně způsobilý subjekt. Veškeré takto vzniklé
náklady uhradí nabyvateli dodavatel.

g) Veškeré náklady za uznané vady zboží v záruce, které se projeví během záruční doby, nese
dodavatel.



4. Smluvní pokuty (upřesněné pro účely této dílčí smlouvy)

a) V případě, že dodavatel nesplní své závazky vyplývající z této dílčí smlouvy v termínu
uvedeném v čl. 10 této dílčí smlouvy, zaplatí dodavatel nabyvateli smluvní pokutu ve výši 0,1
% z ceny nedodaného zboží bez DPH uvedené v čl. 6. této dílčí smlouvy za každý započatý
den prodlení, a to až do úplného splnění závazku nebo do zániku smluvního vztahu.

b) V případě, že dodavatel neodstraní záruční vadu ve stanovené lhůtě vyplývající z této dílčí
smlouvy v termínu uvedeném v čl. 3 této dílčí smlouvy, zaplatí dodavatel nabyvateli smluvní
pokutu ve výši 0,1 % z ceny vadného zboží bez DPH uvedené v čl. 6. této dílčí smlouvy a to
za každý započatý den prodlení.

5. Dokumentace.
Ke každému produktu bude dodána dokumentace výrobce v českém nebo anglickém jazyce.
Minimální rozsah dokumentace bude zahrnovat technický popis včetně popisu všech rozhraní ICD
(Interface Control Document), návod k obsluze, specifické záruční a reklamační podmínky.

6. Tabulka pořizovaného majetku
P.
č.

Produkt Katalogové
číslo

Po
čet
ks

Cena za 1
kus v Kč
bez DPH

Cena za 1
kus v Kč

včetně DPH
1 AN/PRC-117G RADIO CABLE 808-035 5
2 AN/PRC-117G & AN/PRC-160 & RF-

7800M-MP & RF-7800H-MP RADIO
DATA CABLE (RADIO PORT)/
ANGLE 90° AND 36 INCH)

808-035-R-
36

5

3 STAR-PAN VI 6-PORT POWER/DATA
HUB

808-037 4

4 DAGR GPS/NAVIGATION AND
MICRO-DAGR-V AND POLARIS GPS
RECEIVER CABLE

808-040 5

5 GENERAL-PURPOSE STAR-PAN
CABLE

808-047 32

6 PLRF-15C/25C LASER RANGE
FINDER CABLE

808-049 1

7 STAR PAN SYSTEM CABLE
BIFURCATED CABLE WITH 5V
REGULATOR

808-054 1

8 STAR-PAN II 2 PORT POWER/DATA
HUB WITH INTEGRATED CABLES

808-057-1 1

9 BATTERY ADAPTER FOR
HANDHELD RADIOS

808-066 2

10 STAR-PAN™ ETHERNET ADAPTER 808-074 3
11 RJ45 PLUG CABLE 808-078 3
12 USB TYPE A CABLE 808-079 3
13 RECEPTACLE ETHERNET ADAPTER

CABLE
808-084 7

14 PRC 117F/J3 SYNC SERIAL CABLE
ASSY

808-087 2

15 JIM-LR AND STERNA BIFURCATED
CABLE

808-122 1

16 USB-C CABLE 808-135 8
17 TACTICAL NET ROVER CABLE 808-151 3
18 MIGHTY MOUSE CABLES 808-162 1



19 PRC-152A, PRC-152, PRC-148 BACK-
TO-BACK BATTERY ADAPTER /
CHARGER

808-175 3

20 MOSKITO TI RS-232 TO USB
CONVERTER CABLE

808-251 2

21 RECEPTACLE TO RECEPTACLE
RADIO ADAPTER

808-260 2

22 STAR-PAN IV MULTIPORT USB AND
POWER DISTRIBUTION HUB, WITH
MOLLE CLIP

808-273-MC 1

23 JUGGERNAUT USB-C HOST CABLE
WITH POWER DELIVERY

808-281 2

24 HOST MODE, ON-THE-GO (OTG)
ADAPTER (BROWN BAND)

TS1-009 8

25 USB-C SOURCE CABLE
(COMPATIBLE WITH JUGGERNAUT
SLEEVE, GALAXY S8 & S9, NOTE 8
CASE, TAB ACTIVE 2)

TS1-020 2

26 CABLE ASSEMBLY, 7 PIN BACK TO
BACK, RADIO-BATTERY ADAPTOR

TS1-030-
3.75

1

27 URPB ANCILLARY CABLE FOR TNR
SIDE ADAPTER TS8-530 & TS8-531

TS1-030-
5.75

1

28 CABLE FOR U-RPB FOR TNR TS1-037-4 3

29 STAR-PAN X, USB 3.0 CABLE TS1-039 4

30 STAR-PAN X, CAT 5E ETHERNET
CABLE

TS1-040 2

31 STAR-PAN X, HDMI TYPE A CABLE TS1-041 2

32 STAR-PAN X, USB-C PASS
THROUGH CABLE

TS1-060 8

33 STAR-PAN X USB BIFURCATED USB
CABLE

TS1-069-197 8

34 STAR PAN MISSION MANAGER
DATA UNIT

TS2-002 2

35 USB 2.0 DONGLE TS3-001 7

36 PANASONIC TOUGHPAD FZ-M1 &
FZ-B2 ADAPTER, HOST USB/POWER-
IN

TS3-003 4

37 BB-2590 / BB-5590 BATTERY
ADPATER (12V -14V)

TS3-011 9

38 BT-70838BE BATTERY CONNECTOR TS3-022 10

39 USB-C CHARGING PROTOCOL
CIRCUIT CABLE FOR HOST EUD
FOR TAB ACTIVE 3 AND MISSION
MANAGER

TS3-060 8

40 MISSION KIT BAG TS4-001 9

41 LARGE POUCH TS4-002 28

42 SQUARE POUCH TS4-003 28

43 STAR-PAN VI (808-037) MOLLE
POUCH

TS4-009-C 4

44 STAR-PAN NG 1/2 MOLLE POUCH
MIGHTY MOUSE CABLES

TS4-017-C 3

45 STAR-PAN NG 4/4 MOLLE POUCH TS4-018-C 1

46 PAN TO USB-A PORT ADAPTER
CABLE

TS8-053 2



47 STAR-PAN X BASE STATION 10-
PORT POWER/DATA HUB

TS8-462 2

48 JIM COMPACT P2, 90° OVERMOLD
W/SWITCH

TS8-488 1

49 VECTOR 21, 23, MOSKITO AND
STERNA (TRUE NORTH FINDER
(TNF) CABLE DATA (RS-232 TO USB)
& POWER (12V REGULATOR)

TS8-494 1

50 AN/PRC-163 RADIO ADPATER,
RED/black SWITCH (PAN PORT)

TS8-495 1

51 STAR-PAN X BB-2590 BATTERY
ADAPTER WITH PARALLEL
CHARGING WITH 2" WIDE VELCRO
STRAP (24V - 28V) 10A

TS8-496 4

52 300 W AC/DC POWER ADAPTER TS8-497 2

53 AN-PRC 152A SIDE ADAPTER TS8-513 1

54 CABLE ASSEMBLY, MPUS
ETHERNET CABLE

TS8-539 5

55 MPU5 ETH CABLE WITH URPB
CONNECTION

TS8-544 5

56 1,0 CT-MuItiPTT 3C, with CT-ComLink-
connectors for one headset and three
COM connections, two rotary knobs,
large PTT-Button, four FN-Buttons and
Bluetooth functionality

0293010-
03EOO

8

57 2,0 CT-V\/irelessPTT MIL 2,4GHz,
elevated PTT-button with sensible
pressure-point

4008034 16

58 3,0 Rail Adapter CT-WireIessPTT MIL
for Picatinny-rails according to STANAG
4694 and STANAG 2324/ MIL-STD-
1913

4008102 16

59 0,4 Bag for CT-MuItiPTT 2C/3C, stone
gray-olive for use with MOLLE carrying
system

4035147 8

60 4,1 option Befestigungssatz, Molle,
WLPTT MIL

5000546 1

61 5,0 CT-ComLink- Adapter from CT-
ComLink- B to StarPan

x 8

62 6,0 Peltor Comtac XPi Headset
MT20H682FB-79 with MT-33 mic.,
headband version, 900 mm cable with
CT-ComLink- R connector

909098 6

63 7,0 OpsCore AMP Headset x 2
64 7,1 CT-ComLink- Adapter from Ops-

Core AMP Headset to CT-ComLink- R
924058 2

65 8,0 CT-ComLink- Adapter from CT-
ComLink- B to PRC148 - connector CT-
ComLink- B - cable approx. 615 mm total
lenght - connector for PRC117

0902958-
NSN

1

66 8,1 option CT-ComLink- Adapterfrom
CT-ComLink- B to PRC152A

x 1

67 8,2 option CT-ComLink- Adapterfrom
CT-ComLink- B to PRC163

x 1

68 8,3 option CT-ComLink- Adapterfrom
CT-ComLink- B to PRC160

x 1



69 System-Bag large, green x 8
70 CT-ClipCom Digital BoomMike for CT-

ComLink
290250 4

71 CT-MultiPTT 1C with CT-ComLink
connectors for one headset and one COM
connection

0293101-
01E00

8

72 Samsung S23 x 7
73 Pouzdro x 7

7. Celková cena

Celková cena
Cena celkem v Kč bez DPH Cena celkem v Kč včetně DPH

16 466 500,- 19 924 465,-

8. Identifikační údaje nabyvatele

Česká republika - Ministerstvo obrany
Tychonova 1
160 00 Praha 6
IČO: 60162694, DIČ: CZ60162694
v zastoupení
Sekce vyzbrojování a akvizic MO
odbor vyzbrojování pozemních sil a KIS
náměstí Svobody 471/4
160 01 Praha 6

9. Okolnosti vylučující odpovědnost

a) Za okolnost vylučující odpovědnost smluvní strany za prodlení s plněním smluvních závazků podle
této dílčí smlouvy (vyšší moc) je považována taková překážka, která nastane nezávisle na vůli dotčené
smluvní strany a brání jí ve splnění její povinnosti z této dílčí smlouvy, jestliže nelze rozumně
předpokládat, že by dotčená smluvní strana takovou překážku nebo její následky odvrátila nebo
překonala a dále, že by v době vzniku smluvních závazků z této dílčí smlouvy vznik nebo
existenci této překážky předpokládala.

b) Za překážky dle odst. a) tohoto článku se považují živelní pohromy (požár, úder blesku, povodeň
nebo záplava, vichřice nebo krupobití, sesuv nebo zřícení lavin, skal, zemin nebo kamení),
jakákoliv embarga, ekonomické sankce, občanské války, povstání, válečné konflikty, teroristické
útoky, nepokoje, epidemie nebo pandemie, případně zpoždění dodávek způsobených tzv.
„čipovou krizí“. Za překážky podle odst. a) tohoto článku se považuje také nevydání nebo průtahy
s vydáním rozhodnutí orgánů veřejné moci nutných k plnění závazků dodavatele dle této dílčí
smlouvy, nicméně pouze v případě, že nebyly ani zčásti zaviněny dodavatelem. Za překážky podle
odst. a) tohoto článku se považuje také prodlení způsobené poddodavatelem (výrobcem dodávané
HW technologie) při dodávkách HW technologie dodavateli, a to za předpokladu, že toto prodlení
nebylo ani zčásti způsobeno dodavatelem.

c) Za překážky dle odst. a) tohoto článku se výslovně nepovažují překážky, které vznikly teprve
v době, kdy dotčená smluvní strana byla v prodlení s plněním své povinnosti, nebo vznikla
z jejich hospodářských poměrů či hospodářských poměrů jejího poddodavatele.

d) Nastanou-li okolnosti, které vylučují odpovědnost jedné ze smluvních stran, je dotčená smluvní
strana povinna bez zbytečného odkladu (nejdéle však do 20 kalendářních dnů ode dne vzniku
okolnosti vylučující odpovědnost, pro kterou dotčená smluvní strana není schopná plnit své



závazky dle této dílčí smlouvy) o těchto okolnostech vylučujících odpovědnost informovat druhou
smluvní stranu a vstoupit do jednání ohledně řešení vzniklé situace. Smluvní strany nejsou
oprávněny takto vzniklé situace jakkoliv zneužít ve svůj prospěch a jsou povinny v dobré víře
usilovat o dosažení přijatelného řešení pro obě smluvní strany v co nejkratší době. V případě
porušení této povinnosti spolupracovat kteroukoliv smluvní stranou, se tato smluvní strana ocitá
v prodlení s plněním svých povinností dle této dílčí smlouvy.

e) V případě, že nedojde k odlišné dohodě obou smluvních stran, termíny plnění jednotlivých
povinností podle této dílčí smlouvy dotčené okolností vylučující odpovědnost se prodlužují o
dobu, po kterou okolnost vylučující odpovědnost prokazatelně trvala.

f) Účinky vylučující odpovědnost jsou omezeny pouze na dobu, kdy objektivně trvala příslušná
překážka, s níž jsou tyto účinky spojeny. Dobu trvání příslušné překážky (včetně kauzality) je
dotčená smluvní strana povinna vždy objektivně prokázat (např. předložením dokumentů
vydaných národní autoritou apod.).

g) Dotčená smluvní strana se zprostí povinnosti uhradit smluvní pokutu nebo škodu způsobenou
druhé smluvní straně porušením povinnosti z této dílčí smlouvy, pokud se v souladu s odst. f)
tohoto článku prokáže, že porušení příslušné povinnosti bylo způsobeno okolností vylučující
odpovědnost dle odst. a) tohoto článku. V takovém případě se má za to, že nárok na úhradu
smluvní pokuty nevznikl.

10. Termín a místo plnění

Termín pro splnění dílčí veřejné zakázky do 30. 6. 2024 včetně fakturace.

Místo plnění:
Prvotním příjemcem je nákladové středisko 3255/00 Praha, Vlastina ulice, PSČ 161 05. Osobou
pověřenou fyzickým převzetím je ředitel VÚ 3255 Praha nebo jím pověřená osoba.

Místo dodání:
Takto vytvořená „Učebna rádiových prostředků“ bude situována v prostorách:
- NS 325505;

Za nabyvatele:

Ing. Petr ZÁBOREC
ředitel

podepsáno elektronicky

Za dodavatele:

Ing. Peter PÜŠPÖKY
ředitel a jednatel

podepsáno elektronicky

Ing.
Peter
Püšpöky

Digitálně
podepsal Ing.
Peter Püšpöky
Datum:
2023.11.08
10:24:01 +01'00'
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